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2. Важные инструкции по технике безопасности и эксплуатации

Важные инструкции по технике безопасности

Двигатели Torqeedo созданы для безопасной и надежной эксплуатации, если они используются в соответствии с этим руководством по эксплуатации. Пожалуйста, прочтите внимательно это руководство перед запуском вашего двигателя. Игнорирование этих инструкций может привести к поломкам имущества или травмам. Torqeedo не несет ответственности за поломки, которые противоречат этому руководству по эксплуатации.

Чтобы убедиться в безопасной работе двигателя:

· Ознакомьтесь с устройством управления двигателя. Вы должны уметь остановить мотор быстро, если необходимо.

· Позволяется только взрослым, которые были проинструктированы, как управлять   мотором, запускать его.  

· Следуйте инструкциям производителя лодок по допустимой механизации вашей лодки. Не превышайте допустимых ограничений.

· Остановите лодку немедленно, если кто-то находится за бортом лодки.

· Не заводите мотор, если кто-то находится в воде около лодки.

· Не используйте мотор, как крепление для вашей лодки. Не используйте мотор, как рукоятку для поднятия и транспортировки маленьких лодок.

· Не открывайте аккумуляторный отсек и предохраняйте комплект питания аккумулятора от механических поломок.

· Не делайте короткого замыкания аккумулятор

· Не опускайте аккумулятор  в воду или другую жидкость.

· Заряжайте аккумулятор только при окружающей температуре от 0 до 45 С

· Батарея вашего Двигателя Travel классифицируется, как опасное устройство по классификации UN9. Транспортировка для личного использования не критична. Если посылать курьером, то соответствующие юридические правила должны быть соблюдены.

2. Важные инструкции по технике безопасности и эксплуатации

Важные инструкции по технике безопасности

Здесь изложены важные инструкции по эксплуатации двигателей Torqeedo Travel. Помимо этих инструкций, пожалуйста, соблюдайте все инструкции по эксплуатации, чтобы предотвратить поломки вашего двигателя. 

· Заводите двигатель только, когда винт  находится под водой. Если завести на воздухе, то уплотняющие кольца вала, которые крепят двигатель к несущему валу, могут сломаться. Если двигатель работает на воздухе долгий период времени, он может перегреться.

· Когда установили, аккумулятор предохраняется от дождя и брызг воды. Не погружайте его в воду, и держите контакты, как и порт аккумулятора сухими. Если вода проникла в контакты или порт аккумулятора, это может привести к неисправной поломке аккумулятора. Если жидкость проникла в аккумулятор, сперва спустите жидкость чрез отверстия аккумуляторного отсека. Затем высушите аккумулятор досуха, нагрейте температуру окружающей среды до 50 С, перед использованием его снова или перед нажатием кнопки “Battery charge” (зарядка аккумулятора).

· После использования всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете сделать это, используя наклонный механизм или крепеж на транце. 

· После использования в соленой или грязной воде, промойте двигатель (но никогда не мойте аккумулятор) проточной водой.

· Иногда используйте аэрозоль для ухода за контактами аккумулятора, разъем контактов на моторе под батарею, разъем под дистанцию, а так же, стальные болты  на стыках складывающейся ноги. Если вы используете двигатель в морской или грязной воде, мы рекомендуем обрабатывать аэрозолью контакты раз в месяц.

· Вы продлите срок службы вашего аккумулятора, если вы не будете подвергать слишком жарким температурам окружающей среды или храните его полностью заряженным дольше, чем положено. Если вы храните аккумулятор продолжительный период (например, зиму), заряжайте ее на 80-97% и храните при температуре от –20С до +15С, чтобы обеспечить долгий срок службы аккумулятора.

· Всегда храните двигатель и аккумулятор сухими в чехле.

· Используйте чехол только для перевозки, а не для транспортировки. Не кладите тяжелые предметы на поверхность двигателя, уложенного в чехле.

· Если двигатель неправильно срабатывает, сперва переведите ручку наклона в позицию стоп приблизительно на 2 секунды. Стоп позиция имеет функцию перенастройки и может корректировать минимальные ошибки сама.

· Если аккумулятор неправильно срабатывает (все светодиоды горят), удалите аккумулятор из вала. Подождите пока светодиоды погаснут (приблизительно 3 секунды) и нажмите кнопку «Зарядка батарейки». Она характеризуется встроенной функцией перенастройки и может корректировать минимальные ошибки сама.

· Если вы имеете проблему с вашим двигателем, пожалуйста, следуйте инструкциям этого руководства для решения гарантийных претензий.

3. ВВЕДЕНИЕ

Уважаемый Покупатель,

Мы счастливы, что вы выбрали наш двигатель. Ваш подвесной лодочный двигатель Torqeedo Travel создан с использованием передовых технологий. Он был создан и изготовлен с особой заботой и вниманием к комфорту, удобству и безопасности в использовании, а также был тщательно протестирован перед доставкой. 

Пожалуйста, прочтите эти инструкции внимательно, чтобы вы могли пользоваться двигателем правильно и наслаждаться  им долгое время.

Мы постоянно совершенствуем продукцию Torqeedo. Если у вас есть какие-либо комментарии по дизайну и использованию нашей продукции, мы будем рады их услышать от вас. Пожалуйста, свяжитесь с нашим Отделом Обслуживания Клиентов, если у вас есть вопросы по продукции Torqeedo. (service_international@torqeedo.com) 

Мы надеемся, что вы получите море наслаждений с нашей продукцией. Вы будете удивлены, какой огромной мощностью обладает этот легкий электродвигатель.

Ваши 

Dr. Friedrich Bobel                                          Dr. Christoph Ballin

Управляющий Партнер                                 Управляющий Партнер 

4 . ОБ ЭТОЙ ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

5.  ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ  

4. Об этой инструкции по эксплуатации 

Эта инструкция по эксплуатации поможет вам использовать Torqeedo Travel 401/801 безопасно и эффективно. Вся информация, представленная в данном руководстве, основана на новейших данных о продукте. Зависит от технических изменений.

ОПАСНО

Отображает опасность или процесс, который может привести к повреждениям или поломкам оборудования.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Отображает опасность или процесс, который может привести к поломкам оборудования.

5. Заявление о соответствии

Мы, Torqeedo GmbH, с исключительной ответственностью, заявляем о соответствии Travel 401/801 наименованию изделия со следующими устройствами:

Маленький водный транспорт 

Электрооборудование 

Устройства низкого постоянного напряжения

DIN EN ISO 10133:2000

Starnberg, Ноябрь 2006

Вышеупомянутая компания владеет следующими техническими документами доступными для просмотра:

· Обязательная инструкция по эксплуатации

· Программное обеспечение с исходным кодом (только для Европейского сообщества)

· Дефектировочная ведомость (только для Европейского сообщества)

· Другая техническая документация (только для Европейского сообщества)

6. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

6.1 Объем гарантии 

Компания Torqeedo GmbH, Petersbrunner Strasse За в D-82319 Starnberg, Germany, гарантирует первоначальному покупателю подвесного лодочного двигателя Torqeedo, что продукт не будет иметь дефектов материалов и качества изготовления, в течение описанного ниже периода. Torqeedo гарантирует возмещение затрат первоначальному покупателю за расходы: по ремонту дефектов материалов и качеству изготовления. Эта гарантия не покрывает случайные расходы или другие денежные убытки (например, расходы за буксировку, дистанционную связь, еду, потери времени и т.д.).

Гарантия предоставляется на два года со дня доставки товара первоначальному покупателю. Товар, который используется коммерческими и государственными организациями – если даже временно – исключаются из этой 2-годичной гарантии. В этих случаях, применяется гарантия, предусмотренная законом. Право предъявить претензию по гарантии истекает через 6 месяцев после обнаружения неисправности. 

Torqeedo по своему усмотрению решает, в каком случае неисправные детали отремонтировать или заменить. 

Дистрибьюторы и дилеры, которые ремонтируют двигатели Torqeedo, не имеют прав возлагать на себя юридические обязательства от имени Torqeedo. 

Обычное изнашивание и плановое обслуживание исключаются из гарантии.

Torqeedo имеет право отказать в гарантии если:

· гарантийные документы не были представлены должным образом

· продукт не применялся в соответствии с инструкциями

· инструкции по эксплуатации, безопасности и уходу не были соблюдены

· продукт был переделан или изменен или были добавлены детали и аксессуары, которые не разрешены или не рекомендованы Torqeedo 

· прошлое обслуживание или ремонт были произведены не  авторизированными фирмами Torqeedo, или были использованы не оригинальные детали. 

Наряду с правами, обусловленными этой гарантией, покупатель имеет права на юридическую гарантию по предъявлению претензий, обусловленных договором покупки с дилером,  которые не запрещены этой гарантией. 

6.2 Порядок обращения за гарантийным обслуживанием 

Соблюдение следующего гарантийного порядка необходимое условие для удовлетворения претензий по гарантии. 

Перед отправкой любого неисправного товара, необходимо согласовать поставку в Сервисный центр Torqeedo. Вы можете связаться с нами по телефону, электронной почте или почте. Вы можете найти контактную информацию в конце этой инструкции. Пожалуйста, обратите внимание, что мы не будем рассматривать продукты, о которых мы не осведомлены и поэтому мы можем отказаться принять продукт.

Чтобы проверить гарантийную претензию и обратиться за гарантийным обслуживанием, мы требуем полный гарантийный сертификат, а также доказательство покупки.

· Гарантийный сертификат, вложенный в это руководство, должен указывать контактную информацию, информацию о продукте, серийный номер и краткое описание неисправности.

· Доказательство покупки должно указывать покупку и дату покупки (например, квитанцию об оплате, инвойс или кассовый чек). 

Когда отправляете, должно быть указано, что батарейка LIMA классифицируется, как опасный предмет UN9. Если отправляемый продукт, включает батарейку LIMA (либо отдельно, либо с двигателем), почтовое уведомление и упаковка должны быть заполнены в соответствии указанной директиве. В этом случае мы рекомендуем сохранять оригинальную упаковку Torqeedo. Прилагаемый чехол не используется, как транспортная упаковка. 

Мы ответим на любые вопросы по обращению за гарантийным обслуживанием – просто используйте информацию на задней стороне.

7. ОБОРУДОВАНИЕ И РАБОЧИЕ ЭЛЕМЕНТЫ

7.1 Базовая комплектация 

Полная базовая комплектация вашего двигателя Torqeedo Travel должна включать следующие части:

· Складывающаяся нога в сборе

· Транцевый замок в сборе 

· Румпель в сборе

· Аккумулятор в сборе

· Рукоятка румпеля

· 2 болта (прилагаются к аккумулятору)

· 2 ключа зажигания

· Чехол 

· Аккумулятор включает Европейский кабель зарядного устройства, Американский кабель зарядного устройства и Английский адаптер.

· Рабочие инструкции

· Гарантийный сертификат

· Упаковка

7.2 Схема расположения деталей 
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8 . ЗАПУСК 

8.1 Сборка двигателя

1. Извлеките все компоненты, устройства и детали, доставленные с вашим Travel из упаковки.

2. Откройте складывающуюся ногу на ровной поверхности.
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3. Распрямите все части складывающейся ноги. Соберите все детали ноги, как показано ниже.
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4. Поверните натяжной винт на валу по часовой стрелке, пока не почувствуете определенное сопротивление.
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5. Установите ручку румпеля на румпель. Убедитесь, что вы отцентрировали кнопку фиксатора румпеля на румпеле с пазами на ручке румпеля. Кнопка фиксатора румпеля должна кликнуть.

6. Установите румпель над стопорном фиксатором (А) на складывающейся ноге. Кабель управления должен выступать из-под румпеля. Установите румпель на необходимую высоту. Закройте натяжной болт и завинтите слегка барашковые гайки. Высоту румпеля можно отрегулировать после сборки.
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7. Подсоедините кабель управления.

8. Нажмите транцевый замок под стопорным фиксатором (А) на складывающейся ноге. Отрегулируйте подходящую длину вала в зависимости от параметров вашей лодки. Длину вала можно также отрегулировать после сборки. Закройте натяжной болт и завинтите барашковые гайки.
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ОПАСНО

Убедитесь, что вы не повредили кабель управления 

Не устанавливайте крепление транца на валу над стопорным фиксатором, чтобы избежать поломок вала и крепления транца.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Устанавливайте аккумулятор только, когда двигатель был установлен и выровнен.  

8.2 Установка двигателя на лодку.

1.  Подвести двигатель на вашу лодку и затяните винты зажима. Убедитесь, что вес распределен равномерно на лодке.

2. Чтобы уравновесить двигатель, нажмите кнопку стопора на крепеже транца и расположите складывающуюся ногу вертикально поверхности воды.

3. Чтобы отрегулировать длину вала, ослабьте барашковые гайки на транцевом замке и отрегулируйте  длину вала к вашей лодке, чтобы гребной винт был установлен на правильной глубине погружения. Заметьте, что глубина погружения очень влияет на эффективную работу вашего двигателя. Чтобы оптимизировать глубину погружения, пожалуйста, прочтите инструкции в секции 9.5.

4. Чтобы отрегулировать высоту румпеля ослабьте барашковые гайки и установите необходимую длину румпеля. Как только вы установили необходимую длину румпеля, завинтите барашковые гайки.

5. Длину ручки румпеля можно отрегулировать, нажатием кнопки фиксатора румпеля. Убедитесь, что кнопка  защелкивается.

6. Поверните ручку румпеля в позицию стоп, пока она не защелкнется.

7. Установка аккумулятора. Чтобы это сделать, поднимите его двумя руками и установите его сверху на вал. Затем опустите аккумулятор вниз, пока он не установится должным образом и закрепится.
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8. Дополнительно вы можете, обезопасить аккумулятор от случайного отсоединения внутренними  болтами. Вы также можете протянуть страховочную веревку через фиксатор в нижней части аккумулятора.
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9. Установите ключ зажигания в отверстие на румпеле.

10. Travel 401/801 готов к эксплуатации.

Вы можете скачать видео сборку двигателя Travel на www.torqeedo.com
ОПАСНО

Если вы ослабляете барашковые гайки, удерживайте двигатель верхней
частью вала, чтобы избежать непроизвольного скольжения. Так как вы можете повредить ваши пальцы или сломать кабель управления.

Никогда не ослабляйте барашковые гайки на транце с установленным аккумулятором.

Когда управляете лодкой с подвесным двигателем, убедитесь, что двигатель надежно закреплен, чтобы избежать случайного падения двигателя за борт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 Убедитесь, что вы не повредили кабель управления.

9. ОБОРУДОВАНИЕ

9.1 Аккумулятор и зарядное устройство

Аккумулятор оборудован высококачественной литиево-марганцевой батарейкой, так называемая LIMA батарейка. Батарейки LIMA имеют автоматическую разрядку на 1% в месяц, циклично устойчива и не имеют эффекта запоминания. Литиевая батарейка может использоваться при температуре окружающей среды от –20 до +45С.

Аккумулятор имеет встроенную систему контроля, которая имеет несколько функций для защиты и ухода за вашим аккумулятором. Среди функций, система контроля предохраняет аккумулятором от полной разрядки и полной зарядки. Поэтому вы можете не беспокоится, оставить аккумулятор в зарядном устройстве или полностью разрядив его.

Текущий уровень зарядки может быть определен, нажатием кнопки “зарядка батарейки” в любое время. После нажатия кнопки, светодиоды загораются приблизительно на 10 секунд и отображают уровень заряда батарейки в процентах.

	Светодиоды включены
	Светодиоды горят
	Оставшееся зарядка в процентном содержании

	-
	-
	0%

	-
	20
	1-19%

	20
	-
	20-39%

	20-40
	-
	40-59%

	20-40-60
	-
	60-79%

	20-40-60-80
	-
	80-96%

	20-40-60-80-100
	-
	>96%

	-
	20-40-60-80-100
	Ошибка


Во время зарядки, система контроля регулирует текущую зарядку. Светодиоды горят непрерывно в зонах, которые уже заряжены. Светодиоды,  которые заряжаются, мигают.

Как только зарядка закончилась, батарейка полностью зарядилась, светодиоды гаснут.

Реальная емкость вашего аккумулятора подлежит техническим колебаниям. Его емкость будет также изменяться со временем. Для компенсирования изменений емкости, индикатор будет регулировать емкость аккумулятора. Для того, чтобы убедиться, что индикатор зарядки продолжает показывать верные значения, необходимо разряжать аккумулятор ниже 20% и затем заряжать его полностью раз в год.

Зарядное устройство, установленное в системе контроля, заряжает аккумулятор двигателя Travel приблизительно на 10 часов. Если заряжать при повышенной температуре окружающей среды (>35С), это может занять больше времени, так как система контроля оснащена регулятором, зависящим от текущей температуры. [image: image10.jpg]



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 Когда установили, аккумулятор предохраняется от дождя и брызг воды. Не погружайте его в воду, и держите контакты, как и порт аккумулятора сухими. Если вода проникла в контакты или порт аккумулятора, это может привести к неисправной поломке аккумулятора. Если жидкость проникла в аккумулятор, сперва спустите жидкость через отверстия аккумуляторного отсека. Затем высушите аккумулятор досуха, нагрейте температуру окружающей среды до 50 С, перед использованием его снова или перед нажатием кнопки “Battery charge” (зарядка аккумулятора).

Используйте  аккумулятор Travel 401 только с двигателем Torqeedo Travel 401 и аккумулятор Travel 801 только с двигателем Torqeedo Travel 801.

Используйте только приложенное зарядное устройство  или авторизированное зарядное устройство Torqeedo для зарядки аккумулятора.

Если аккумулятор неправильно срабатывает (все светодиоды горят), удалите аккумулятор из вала. Подождите, пока светодиоды погаснут (приблизительно 3 секунды) и нажмите кнопку «Зарядка батарейки». Она характеризуется встроенной функцией перенастройки и может корректировать минимальные ошибки сама.

ОПАСНО

Никогда не открывайте отсек аккумулятора и предохраняйте аккумулятор от механических поломок.

Не делайте короткого замыкания аккумулятор

Не опускайте аккумулятор  в воду или другую жидкость.

Заряжайте аккумулятор только при окружающей температуре от 0 до 45 С

Батарейки LIMA возгораются только, если они подвержены температурам около 300С. Это главное достоинство от других типов литиевых батареек. Если это происходит, попытайтесь расположить аккумулятор так, чтобы не вызвать никакого повреждения. Если это невозможно, держитесь на расстоянии или засыпьте аккумулятор песком или другим сухим, не воспламеняющимся веществом.

9.2 Замок транца


Мощность, необходимая для управления, может быть отрегулирована винтом трения. Поворот винта по часовой стрелке, увеличивает необходимое усилие управления до фиксирования двигателя. Поворот против часовой стрелки уменьшает усилие на рычаге управления.

Потяните установочную кнопку, чтобы открыть механизм наклона. Двигатель может быть установлен под углом 0, 8, 16, 24, 36, 49, 62 и 75 градусов. Если на лодке нет вертикального крепления, можно установить двигатель перпендикулярно поверхности воды. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Наклоняйте вал, если аккумулятор снят или зафиксирован болтом.

Если используете наклонный механизм, удерживайте вал, пока вы не почувствуете, что он встал на место.

9.3 Румпель

Румпель может быть поднят на две позиции до 20 градусов.

Кнопка для фиксации наклона на алюминиевой трубке позволяет отрегулировать длину румпеля. Нажмите эту кнопку, чтобы отрегулировать длину румпеля.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Убедитесь, что кнопка защелкнулась снова.

Чтобы быстро выключить двигатель, вытащите ключ зажигания. Слегка потяните ключ, чтобы вытащить его. Двигатель заведется  снова, если вставить ключ. Румпель должен находится в режиме - стоп, чтобы проделать это.

Цифровой регулятор мощности комбинирует постоянно регулируемую скорость с зафиксированными точками. Следующая диаграмма показывает разные точки управления.
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Continuously Continuously
varisbla reverse Varisble forward
Maxthrust
Fixed time

M viiie




	Позиция румпеля
	Функция
	Пример применения

	Плавно регулируемый задний ход
	Плавно регулирует задний ход
	Маневрирование

	Плавно регулируемый передний ход
	Плавно регулирует передний ход
	Нормальное управление 

Маневрирование

	Максимальная тяга
	Кратковременно ускоряет тягу (<10 минут)

-Доступно только, если батарейка относительно заряжена

Особенно эффективна на тяжелых лодках, не эффективна на легких лодках, которые не используют полную тягу двигателя
	Быстрый запуск 

Маневрирование

	Фиксированное время
	Ходовая скорость с фиксированным временем.

Если аккумулятор полностью заряжен, следующее время установлено:

· Travel 401: 2 часа
· Travel 801: 1 час
Время относится к использованию батарейки Travel LIMA.
	Движение по контролируемой шкале времени (без использования индикатора заряда батарейки)

	Максимальный диапазон
	Медленное движение со скоростью близкой к максимальному диапазону (50 Ватт начальная мощность для Travel 401 и 801, приблизительно 6 часов движения). Однако оптимальный период работы изменяется в зависимости от лодки.
	Достижении швартовки при низкой зарядки батареи




9.4 Кожух

Двигатель и электронная система управления располагаются на кожухе. Они обеспечивают движение. Дополнительно встроено несколько защитных функций:

1. Защита от превышения температуры: Если двигатель перегревается, система управления двигателем уменьшает мощность двигателя, пока не установится температурное равновесие.

2. Защита от понижения напряжения: Если напряжение падает ниже 9 вольт (Travel 401) или 17 вольт (Travel 801), электронный регулятор выключает двигатель, чтобы избежать пере разрядки аккумулятора. Даже заранее, мощность двигатель регулируется, так чтобы высокое напряжение около 37 Ампер не возникает.

3. Защита от блокировки: Если гребной винт заблокирован или заел, двигатель будет потреблять слишком много мощности. В этом случае, двигатель выключается на несколько сотых секунды, чтобы предохранить электронику, обмотку двигателя и гребной винт. После разблокирования, двигатель запустится из положения стоп после 1 секунды.

4.  Защита от поломки кабеля: Если кабель управления поврежден, то есть, если соединение к румпелю сломалось, двигатель не будет заводиться или  остановится. 

5. Регулирование скорости: измененяемая скорость, при которой скорость гребного винта регулируется от изменяемого положения румпеля, ограничена   для того, чтобы предохранить механические детали двигателя и избежать кратковременных скачков тока.

Если двигатель неправильно срабатывает, сперва переключите румпель в позицию стоп приблизительно на 2 секунды. Позиция стоп имеет функцию перенастройки, которая может исправить небольшие неисправности.

Высокоэффективный гребной винт – оборудован механическим сцеплением, которое предохраняет двигатель от механических поломок. Сцепление предназначено, в качестве дублирующей предохраняющей функции электронной защиты от блокировки, описанной ранее.

Перо поддерживает вращающиеся движения и предохраняет гребной винт, когда он касается дна.

Анод предохраняет металлические детали, которые находятся в воде от коррозии, особенно в морской воде. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Заводите двигатель только, когда винт  находится под водой. Если завести на воздухе, то уплотняющие кольца вала, которые крепят двигатель к несущему валу, могут сломаться. Если двигатель работает на воздухе долгий период времени, он может перегреться.

После использования всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете сделать это, используя наклонный механизм на транцевом замке. 

9.5 Оптимальная глубина погружения

Глубина погружения гребного винта влияет на эффективную работу вашего двигателя. Torqeedo определил  изменения, зависящие от глубины погружения гребного винта, в полной отдачи до 10 %, до 20 % в дистанции и до 5% в максимальной скорости.  

Значительное влияние глубины погружения гребного винта обусловлено важностью кильватерного потока гребного винта лодки. В целом, гребные винты могут достигнуть максимальной эффективности, если они используют кильватер лодки полностью.   

Позиции для этого изменяются, в зависимость от лодки. В целом, гребные винты показывают очень хорошую эффективность, если погружены слегка (около уровня воды, но достаточно низко, чтобы гребной винт не работал на воздухе). Независимо от этого, мы рекомендуем вам определить глубину методом подбора. Самый простой способ – это определить самую высокую скорость на различных глубинах погружения, используя GPS. 

ОПАСНО

Мощная тяга двигателя требует ознакомления с характеристиками

Вам необходимо ознакомится с характеристиками вашего двигателя Torqeedo Travel 401/801, оснащенного мощной тягой. Попрактикуйтесь в сборке двигателя и маневрировании на открытой воде.

10. Демонтаж

1. Вытащите ключ зажигания

2. Удалите болт из аккумулятора и поднимите аккумулятор.

3. Снимите двигатель и расположите его на ровной поверхности

4. Ослабьте барашковые гайки на замке транца и откройте натяжной винт. Вытащите румпель из вала.

5. Чтобы удалить кабель управления из румпеля, нажмите блокирующий переключатель на наконечнике провода и вытащите кабель управления.

6. Ослабьте барашковые гайки на румпеле  и откройте натяжной зажим. Выньте румпель из вала.

7. Поверните натяжной винт на крышке вала против часовой стрелки, пока он не откроется.

8. Разберите на части складывающуюся ногу.

9. Сложите вал

10. Упакуйте складывающуюся ногу и другие детали в чехол.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Убедитесь, что все детали двигатели сухие, перед тем как упаковывать их в чехол 

Убедитесь, что вы не перекрутили кабель и веревку вокруг острых краев.

Используйте сумку для переноски, а не для транспортировки. Не кладите тяжелые предметы на двигатель, упакованный в чехол.

11. Хранение и уход 

11.1 Защита от коррозии
[image: image13.jpg]



Материалы были выбраны с высокой коррозионной устойчивостью. Большинство материалов, используемых в Travel 401/801, как в большинстве продуктов для морского отдыха, классифицируются как «стойкие к морской воде».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

После использования, всегда вытаскивайте двигатель из воды. Вы можете это сделать, используя наклонный механизм на крепеже транца.

После использования в морской или грязной воде, промойте двигатель (но никогда аккумулятор) проточной водой.

Всегда храните двигатель и аккумулятор сухими в чехле.

Обрабатывайте следующие детали аэрозолью для контактов раз в месяц:

Контакты на аккумуляторе

Контакты на верхней части вала

Стальные болты в местах соединения складывающейся ноги

Зажим на кабеле управления

Мы рекомендуем проверять анод раз в год. Анод устанавливается на пропеллере вала двигателя. Используйте только аноды Torqeedo- вы можете заказать их у вашего дилера или Команды Сервисного Обслуживания Torqeedo.

11.2 Уход за аккумулятором

Вы продлите срок службы вашему аккумулятору, если вы не будете подвергать его слишком высоким температурам окружающей среды. Если вы храните аккумулятор продолжительный период (например, зиму), заряжайте его на 80-97% и храните при температуре от –20С до +15С, чтобы обеспечить долгий срок службы аккумулятора. Оставляя ваш аккумулятор постоянно подсоединенным к устройству электропитания, не решит проблему глубокой разрядки, как только аккумулятор заканчивает заряжаться, чтобы  предотвратить перезагрузку. Возможно, только перезарядить аккумулятор, повторно подключив его в розетку для зарядки.

11.3 Другие инструкции по уходу

Чтобы очистить двигатель вы можете использовать любые моющие средства, подходящие для пластика, и следуйте инструкциям производителя. Кокпитные аэрозоли, применяем для машин, позволяют получить превосходный результат на пластиковых поверхностях Torqeedo Travel.

12. Неисправности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ремонт может производиться только в авторизированных Сервисных Центрах Torqeedo. Попытки ремонта владельцев сразу же аннулируют гарантию.  

В случае предъявления претензий по гарантии, пожалуйста, следуйте инструкциям в начале руководства по эксплуатации.

Двигатель не запускается 

	Подсоединены ли ключ зажигания и кабель управления?
	нет
	Вставьте ключ зажигания и кабель управления

	       да


	
	

	Имеет ли аккумулятор неисправности? Все светодиоды аккумулятора мигают
	да
	Удалите аккумулятор из верхней части вала и подождите, пока мигание остановится. Затем нажмите кнопку зарядки аккумулятора

	      нет


	
	

	Заряжен ли аккумулятор? Когда нажимаете кнопку зарядки аккумулятора, светодиоды горят?
	нет
	Зарядите аккумулятор 

	      да 


	
	

	Не засорен ли пропеллер?

Может ли пропеллер вращаться?
	нет
	Устраните препятствия

	        да


	
	

	Свяжитесь с Сервисным Центром Torqeedo (контактную информацию смотрите на задней крышке)
	
	Установите регулируемый угол наклона в позицию стоп. Подождите приблизительно 2 секунды, а затем перезапустите из позиции стоп.




13. Технические данные 

	
	Travel 401 S
	Travel 401 L
	Travel 801 S
	Travel 801 L

	Потребляемая мощность, Ватт
	400
	400
	800
	800

	Напряжение питания, Вольт
	14.8
	14.8
	29.6
	29.6

	Полный заряд, Вольт
	16.8
	16.8
	33.6
	33.6

	Выходная мощность, Ватт*
	175
	175
	350
	350

	Максимальный кпд %
	44%
	44%
	44%
	44%

	Тяга в кг-сила (фунты -сила)
	18(40)
	18(40)
	31(68)
	31(68)

	Общий вес кг (фунты)
	11.4 (25.0)
	12.0 (26.5)
	11.6 (25.5)
	12.2(26.9)

	Вес двигателя без аккумулятора кг (фунты)
	7.9 (17.3)
	8.5 (18.8)
	8.1 (17.8)
	8.7 (19.2)

	Вес аккумулятора кг (фунты)
	3.5 (7.7)
	3.5 (7.7)
	3.5 (7.7)
	3.5 (7.7)

	Максимальная длина вала см (дюймы)
	59 (23)
	71 (28)
	59 (23)
	71 (28)

	Встроенный аккумулятор
	300 Wh LIMA
	300 Wh LIMA
	300 Wh LIMA
	300 Wh LIMA

	Размеры гребного винта в дюймах
	12x10
	12x10
	12x10
	12x10

	Скорость гребного винта об/мин.
	Макс. 720
	Макс. 720
	Макс. 720
	Макс. 720

	Управление
	Румпелем 
	Румпелем 
	Румпелем 
	Румпелем 

	Рулевое управление
	180градусов-фиксируемое
	180градусов

фиксируемое
	180градусов

фиксируемое
	180градусов

фиксируемое

	Управление наклоном
	Ручное 
	Ручное 
	Ручное 
	Ручное 

	Тримирование
	Ручное 7-ступеней 
	Ручное 7-ступеней
	Ручное 7-ступеней 
	Ручное 7- ступеней

	Бесступенчатое переключение на реверс
	да
	да
	да
	да

	Настройки скоростей
	да
	да
	да
	да


* Мощность необходимая для движения лодки (измеряется после вычитания всех расходов, включая расход гребного винта). Определение двигательной мощности = мощность тяги х скорость.

14. Ликвидация устройства.

Двигатели Torqeedo Travel разработаны в соответствии с директивой EU 2002/96. Эта директива регулирует положения о ликвидации электрических и электронных устройств для защиты окружающей среды.

Вы можете, в соответствии местным регулированиям, сдать свой двигатель в сборный пункт. Там он будет профессионально уничтожен.

15. Аксессуары

	№ Артикула
	Продукт
	Описание

	1111
	Перезаряжаемый аккумулятор для Travel 401
	Мощный литиево-марганцевый аккумулятор, с индикатором уровня заряда, 300 Wh,14.8 V

	1112
	 Перезаряжаемый аккумулятор для Travel 801
	Мощный литиево-марганцевый аккумулятор, с индикатором уровня заряда, 300 Wh, 29.6 V

	1113
	Зарядное устройство для аккумулятора Travel 401
	Зарядное устройство 40 Ватт (20В, 2 А) для двигателя Travel 401, с возможностью подключения к сетям 100-240 В и 50-60 Гц.

	1114
	Зарядное устройство для аккумулятора Travel 801
	Зарядное устройство 80 Ватт (40В, 2 А) для двигателя Travel 801, с возможностью подключения к сетям 100-240 В и 50-60 Гц.

	1115
	Набор для подключения внешнего аккумулятора
	Адаптер для подключения двигателей Travel 401/801 к обычным свинцовым аккумуляторам 12 В (Travel 401) или 24 В (Travel 801). В комплект входит кабель длиной 3 метра и кабель для объединения двух аккумуляторов.

	1901
	Запасной гребной винт
	Гребной винт изменяемого шага и профиля (VPVC), разработанный с учетом мощности и крутящего момента моторов Travel. Корпус изготовлен из ударопрочного пластика, усиленного стекловолокном. В комплект поставки входят все необходимые крепления.  


Сервисные центры Torqeedo:

Европейский и международный:

Torqeedo GmbH

Peterbrunner Str.3a

82319 Starnberg

Germany
service_international@torqeedo.com 

Телефон  +49-8151-268 67-26

Факс +49-8151-268 67-19
Северная Америка

Torqeedo Inc.

22705 W Lochanora Drive 

Hawthorn Woods, IL 60047

U.S.A

service_usa@torqeedo.com 

Телефон +1-847-726 0071

Факс +1-847-726 0084
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